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Zgłoszenie pobytu czasowego/Temporary residence registration form
In s t r u k c ja  w y p e ł n ia n ia w 3  k r o k a c h /  Instruction for completion in 3 steps

1.

2.

3. Wypełniaj kolorem czarnym lub niebieskim /  C o m p le t e  in b la c k  o r  b lu e  

1. Dane osoby, której dotyczy zgłoszenie /  D e ta ils  o f  th e  p e rso n  to  w h o m  th e  a p p lic a t io n  re la te s  

N a zw is k o
Surname

Im ię  (im io n a)
Name (names)

N u m e r P E S E L  (o ile został nadany) 

PESEL number (if it was issued)

K ra j u ro d ze n ia
Country of birth

W y p e łn i j ,  j e ś l i  n ie  w a s z  n u w e r u  P E S E L  :  /  Complete, ifyou nothave PESEL n um ber:

D a ta  u ro d ze n ia
Datę of birth

Q ) dd-mm-rrrr/dd-mm-yyyy

M ie jsc e  u ro d ze n ia
P la r g n f  hirt-h I

W y p e ln i j , je Ś H  n ie  m a s z  m i e j s c a  p o b y t u  s t a ł e g o  W P o i s c e : /  Complete, if you have no place ofperm anent residence in Po land:

(Kraj m ie jsca  za m ie s zk a n ia
Country of the place of residence

WYPEŁNIAJ WIELKIMI LITERAMI / FILL IN CAPITAL LETTERS

Pola wyboru zaznaczaj / M a rie  s e le c t io n  b o x e s  w ith  W T lub/o r f t f l

2. Dane kontaktowe osoby, której dotyczy zgłoszenie /  C o n t a c t  d e ta ils  o f  th e  p e rso n  to  w h o m  th e  a p p lic a t io n  re la te s

N u m e r t e le fo n u ko m ó r k o w e g o
Mobile phone number I I I I  I I I  I I  l l l l l l l  I I

(7) Numer nie jest obowiązkowy, ale ułatwi kontakt w sprawie meldunkowej. / providing the number is optional, but it 
will fac/7/tate contacting you in matters regarding residence registraction.

A d re s  p o c z t y  e le  keeo n iczn e j
Email address

( 7 )  Adres poczty elektronicznej niejest obowiązkowy, ale ułatwi meldunkowej. /  Providing
the email address is optional, but it will facilitate contacting you in matters regarding residence registraction.

^  Wyrażam zgodę na przekazanie do rejestrudanych kontaktowych imienia, nazwiska, numeru PESEL oraz: /
I c o n s e n t  to  th e  tra n sfe r  to  th e  c o n t a c t  d ata  re g is te r  o f  m y  n am e, su rn a m e , P E S E L  n u m b e r  an d:

( T )  i e ś W w y r a ż  as  z  z g a d ę  na p rze k a za n ie  d a ny c h , z a z n a c z  co  n aj m n iej  j e d n o  p o le w y d o r c . / n you consent ta tbe transfer of data, mark a t  le/ t 
one checkbox.

□  n u m e ru tn  le fe nu k o m ó rk o w e g o  □  a e re s c  p o c z t y  e le k tro n ic zn e j
mobile phone number email address

Z g o d ę  m o ż e s z  w y r a z ić  je d y n ie , je ś li s k ła d a s z  w n io s e k  w  sw o im  im ie n iu . P rze k a za n ie  d a n y c h  d o  re je s t ru d a n y c h  k o n ta k to w y c h  nie 
je s t  o b o w ią z k o w e . M o g ą  o o e  u m o ż liw ić  in n y m  p o d m io to m  (n p . u rzę d o m ) s z y b ł i  k o n ta k t  z  to b ą  c e la m  s p ra w n e g o  
z a ła t w  ien ia  sp  r a w y  i p o in fo rm o w a n  ia c ię  ta d z ia ła n ia c h , ja k ie  te  p o d m io ty  p o d e jm u ją  w  tw o ic h  s p ra w a c h . Z g o d ę  m o ż e s z  w y c o fa ć
w  k a żd e j c  h w ili. / 'You can on ly give you r consent, if you submit the application cen you r beh alf. The trensfer of data to thr contact data regi stef is o ptio nal. Th ey can bo 
ueud by ogher entities (g.g. offices) to <̂ û cl̂ ly coetact you in order to efficiently handljyour case and inferm you about tfe measures, that these ent^ties aire takifg regnrding 
your mattors. You can rescind your consent at any time.
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3. Dane do zameldowania na pobyt czasowy /  Details of the temporary residence

Adresnowego miejsca pobytu czasowego/Address of the new place of temporary residence

Miejscowość - dzielnica
City -  City district

Gmina
Commune

Województwo
Voivodeship

Deklarowany okres pobytu /  Declared period of residence

Od
From

©  dd-mm-rrrr/dd-mm-yyyy

do
to

©  dd-mm-rrrr/dd-mm-yyyy

©  Automatycznie zostaniesz wymeldowany z dotychczasowego miejsca pobytu czasowego /
Your previous temporary residence will be automatically deleted.
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5  Nazwisko i imię pełnomocnika /  Surname and hrst name of the proxy

W ypełnijjeśli pełnomocnik zgłasza meldunek/ Complete,if a proxy notiftes the registration 
of residence

Nazwisko
Surname

Imię
Name

6  Oświadczenia, podpisy /  Statements, signatures

Potwierdzam, że wyżejwymieniona osoba przebywa pod wskazanym adresem / I hereby 
confirm that the above-mentioned person stays at the address provided

Miejscowość
Place

Data
Date

Q  dd-mm-rrrr/dd-mm-yyyy

Własnoręczny czytelny podpis 
właściciela lokalu lub innego 

podmiotu dysponującego 
tytułem prawnym do lokalu

Handwritten legible signature 
of the owner of the flat or a person who 

holds a legał title to the fiat

Oświadczam, że powyższe dane są prawdziwe / I hereby certify that the above Information 
is true and correct:

Miejscowość
Place

Data I _
Date

Q  dd-mm-rrrr/dd-mm-yyyy

Własnoręczny czytelny poidpis 
osoby zgłaszającej

Handwritten legible signature 
of the applicant

Sekcja dla urzędnika /  Section for official use

Przyjęto zgłoszenie pobytu czasowego /  The temporary residence registration form is hereby
accepted

Miejscowość
Place ____________________________________________________________________________________________________________

Data
Date

©  dd-mm-rrrr/dd-mm-yyyy
Pieczęć i podpis urzędnika

Seal and signature of the official
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